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SN: 91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53
70825 Korntal-Miinchingen

{1)_Customer Invoice Address {2} Remiarks DELIVERY NOTE
Maana PT S.p.A. Our ID number: 3) No.
Via'tei Ciclamini, 4 DE145996159 2020465
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 9.06.20
{8} Supplier {61 Freight (7) Delivery {reatiy} |nvoice
paid | |1mpa|dl Rallroad car lCarrier ®) No.

Freight gog

ds |forei gn vehicle

dsjown vehicle

Express gt

Exprel

Post

- Lty

A Sorenl 297,
KUEHNE+-MNAGEL sri

LACCTETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: ZD Q_QD
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggie:

Quantith Imballi:
ia Ilesched«idu ballo @ -

{10} Your Ret (t1) Your Order No./Date {15} Additional Details {12} Our Departement {13) Direct dia (14} Qur Ref No.
411 5500038903M Herr Keller, Max
4.06.20
(191 ___ Shipment Method paidi20)unpaic] (21} Packing W] (221 Marks 23) Total Welght kg 24y
DHL Freight G look gross et
mbH X | below KR 151 126
{25] Shipping Address (28] Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 28) Part-No. (29) Desc.riptinn {30} [<3}] 140} Customer Remarks
{Pos.} (21} Packing ] Quantity UM Quantity ¥ /- Remarks
Delivery:
1 | 900.2.0248.50 20000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00X1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B e
Container 20/TBA-520945 3215 R- fox Pi
Batch number 243872 R
1/TBA-501568 Getrag« - S

(42)  Goods Inwards Remarks

43) Quantity Check

{44) Qualty Check

{45) Receiver

{46) Invoice Check

IDate

Narne/
MNa.




Ll

P éﬁ A ;
Transport Order ﬁi I__E"L _

=y 4 & i

Mittente N° partita IVA Data / Dat L
Sender VAT-ID-No. ata / Date

10-JUN-R020

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERGTR. 49
D-70823 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del [uago df carico {di ritiro} Ordine dj trasporto
Collection address Order code
RNM~EC-1712602
Condizioni di trasposto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
franco dom, franco fabbrica
Destinataio  N° partita VA free domicte L exworks DHL. FREIGHT GWBH
Censlgnea VAT-ID-No. doganak doganato
. (g [ | RENNINGEN
[Junes [Jimess | INDUSTRIESTRASSE 28
;"?Pa'd :":“"‘Fa' B-71272 RENNINGEM
MAGNA PT 8.F.A. iy [y | Telz+49 / 7159 3340
i Fax:+49 / 7139 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal referance
Indirizzo di consegna defla merce § o
Delivery address D‘Iﬁ o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
3 Cumency Value for insurance
Mol TEEe-— TG HE] 4
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 38/ 80 531581
Marche e mineri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and nurabers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
PARTS 702, 0
& PLE | PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. % anx mx m= == S0 w 2. Q0 T3, QU 703, 0
Richieste particolari / Special consignments
kY
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclasures

Note

ivery

(remains with consignea at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna 2 destinatario IMPORTANT r I ;n;? 2 L i Berdrale
Collection at sendey Delivery to copsignee According to CMR, transport damages have to be noted mﬁo T i Sianpherd slgnature of (g-mr
upon delivery of the consignment. Damages nat visib ! i) & shodugno
Data / Date Data / Date writing to the responsibla EUROCONNECT terminal wii ays,a%r t\elp(%“ﬂ e
dei Ciclaititth
Via
Crario / Time Orario { Time
16 BT S
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatello d“
Consignee's signature Consignee’s name in block letters v S rva
' uRjcevutd 2 ] ntitad"
L4 \:\ Pt ] ‘al_ﬁ-a e qua
! yerifica>tt

-
Tutte le spedizioni EUROCQJ\INEET sone vincolate alle Condizioni Generali-di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



